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Annomayus
PaccmarpuBarotcs 3B()eMHU3MBI CO 3HAYEHHEM ‘yMEpeTh’ B TYBHHCKOM M MOHTOJBCKHX SI3BI-
KaxX — XaJlXa-MOHT'OJIECKOM, OYpSATCKOM, KaJIMBIIKOM. K aHanm3y Taxke IMpHBIEKArOTCS MaTe-
pHaJIbl IPHIAIBCKOTO FOBOpa alTalCKOro QuajeKkTa TYBUHCKOro si3blka B CeBepo-3amagHoit
Monronuu. BeisBiieHHBIE 9BGEMU3MBI Pa3AeisIOTCS MO CTUJICBOM MPUHAMICKHOCTH Ha TPU
TPYIIIBL: BO3BBIMIEHHOTO CTHIISI, HEUTPATbHOTO CTUIIS, CHIXKEHHOTO CTHIIS. Y CTAHABIMBAIOTCS
MapajuleNIbHbIC I PACCMATPUBAEMBIX S3BIKOB 3B()EMHU3MBI, MPENOI0KUTENBHO, UMEIOIHE
obmme nctouHukru. OHM 00YCIIOBIEHBI MCTOPHUYECKAMU M KyJIbTYPHBIMH KOHTaKTaMH, Iy-
XOBHOM OJIM30CTBIO, CXOXKECTBIO YKIAIa JKU3HU M XO3IHCTBOBAHMS, OTCIONA M OOIIHOCTBHIO
B IPE/ACTABICHUAX O MHpE, JKU3HU U cMepTH. OTMEUaroTCs pa3jiduus B pPacCMaTpUBAEMOM
rpymie 5Bh)eMU3MOB B COITOCTABISIEMBIX SI3bIKAX, IPUCYIIUE TOJIBKO OTJEIBHBIM SI3bIKaAM.
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TYBHHCKHUH SI3BIK, XaJIXa-MOHTOJICKUI SI3BIK, OYPATCKUH SI3BIK, KaJIMBILKUAN S3BIK, IPHTEIb-
CKHIf TOBOP TYBHHCKOTO SI3bIKa
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Abstract
This paper presents a comparative study of euphemisms with the meaning “to die” in the
Tuvan and Mongolian languages, specifically Khalkha-Mongolian, Buryat, and Kalmyk, with
a focus also on the Tsengel dialect of the Tuvan language in the North-West of Mongolia.
The euphemisms that have been identified are categorized into three distinct stylistic groups.
The first group consists of euphemisms of the sublime style associated with religious (Bud-
dhist) beliefs regarding human existence and mortality. The latter is often seen as a passage to
rebirth, embodying traits like burkhan/burgan, or signifying the pathway to the realm of
burkhan/burgan (heaven, paradise, nirvana, and the true world). Furthermore, it symbolizes
the journey back to one’s place of residency, the eradication of suffering, and the attainment
of serenity. The second category includes neutral-style euphemisms that demonstrate similari-
ties with the concept of “non-being” formed using the negative component of Tuvan chok,
Khalkha-Mongolian uguy, Buryat ugy, Kalmyk uga. Also, death means reaching the allotted
time for life, passing away, lack of breath, or loss of the ability to see. The third group in-
cludes the euphemisms of substandard style used in rough speech, mainly with no direct par-
allels in the languages under analysis. They are defined as dysphemisms. Parallel euphemisms
in the languages considered can result from shared origins, historical and cultural interactions,
spiritual connections, similarities in lifestyle, and similar governance systems. Consequently,
there is a shared understanding of concepts related to the world, life, and death, with distinct
variations specific to each language.

Keywords
verbal euphemisms, meaning ‘to die’, stylistic affiliation of euphemisms, Tuvan language,
Khalkha-Mongolian language, Buryat language, Kalmyk language, Tsengel dialect of the
Tuvan language
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Beenenune

OBGEMU3MBI — IMOLIMOHAIILHO HEUTpaIbHbIE CIOBA WM BBIPAXKESHHS, YIIOTpeOise-
MbI€ BMECTO CHHOHMMHYHBIX UM CJIOB WJIM BBIPQXKECHHH, KOTOPBIE MPEACTABISAIOTCS HO-
CUTEIISM SI3bIKa HETTPUIMYHBIMU, TPYOBIMH U CTPAIIHBIMHU, BBI3BIBAIOIIMMU TIPU UX MPO-
W3HCCCHUU HETATHBHBIC TOCIEACTBHSA. DBGEMHU3MBI CMATYAIOT Ta0OYUPOBAHHBIC CIIOBA
u Beipaxenus (JIDC, 1990, c. 590). OBbeMusmMbl B CHOMPCKUX S3bIKAX HM3y4aHCh
B pabotax A. JI. Kakcuna [2016; 2017]. NmeroTes crienuansHbIe UCCIICAOBAaHUS Ha Ma-
Tepuase SKyTcKoro u antaiickoro si3pikoB [IlaBnoBa, 2017; SAumosa, 1985]. Comocra-
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BUTEJILHOMY aHaNN3y 3B()EMH3MOB aHTJIMHCKOr0, HEMELKOT0, PyCCKOTO M OYpsSITCKOTO
SI3BIKOB MocBseHo uccnenoBanue O. C. LpimenaamodaeBoit [2011].

Tema sBdeMn3MOB B TYBUHCKOM SI3bIKE ocBemaiachk B padorax III. U. Cara [1984],
I1. C. Cepen [2012; 2019], H. A. CyBanauu [2016], E. M. Kyynap [2018], K. b. lopxy
[2018], H. M. Monrym [2021; 2022]. Marepuaisl IO IPHTIIECKOMY TOBOPY alTaii-
CKOTO JHalNeKTa TyBUHCKOTO si3bIka B CeBepo-3amanHoit Monronnu npuBoat J. Tayoe
[Taube, 1974], A. A. Monrym [1983].

W3ydennio 3BPeMHU3MOB CO 3HAUCHHEM ‘CMEPTh’ TOCBSIICHBI PaOOTHI IO MaTepHa-
nam Oypsitckoro sizbika [Llpinennambaesa, lopxeea, 2020], s3bika JAPEBHETIOPKCKHX
MaMATHHUKOB U COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX s3bIKOB [JKu3HeHHOE mpocTpaHcTso..., 2021].
Lenpio Hamiel craTbu SIBISIETCS CONOCTABUTENBHBIN aHAIU3 TJAaroJIbHBIX 9BPEMU3MOB
CO 3HaYECHUEM ‘yMEpeTh’ B TYBHHCKOM M MOHTOJIbCKHX SI3BIKAX — XaJIXa-MOHTOJILCKOM,
OypsITCKOM, KaJMBIIKOM C TOYKH 3pEHUsI OOLTHOCTH 3HAYCHWI M MMEIOIIMXCS Pasiu-
yuid. K aHanm3y Takyke NPUBIIEKAIOTCS JaHHBIE [[PHIJIBCKOTO TOBOpA alTaiCKOro ana-
JIEKTa TYBHHCKOTO SI3BIKA.

MarepuanoM Ui aHalu3a HOCIYXXHJIM JaHHBIE CIIOBapeil: MOHTOJBCKOTO SI3bIKA
(BAMPC, 1-1V; BMPC, 1951), tyBuHckoro s3bika (Tarapunues, 2008; TPC, 1968,;
Xeprek, 1975). TIpumepsl 1m0 GypSTCKOMY, KAIMBIIIKOMY SI3BIKAM U IPHTEIBCKOMY TO-
BOPY TYBHHCKOTO si3bika H3BiedeHbl u3 [Llprmennambacsa 2011, 2020; Taube, 1974;
Mourymi, 1983; Cepen, 2012; 2019; Baspcaiixan, 2002].

IB(deMu3MBbI €O 3HAYCHHEM ‘yMepeTh’
B TYBHHCKOM H MOHT0JIbCKHX SI3bIKAX

HUccnenyemble ranarofibHbie 3B)EMU3MBI CO 3HAUCHHEM ‘yMEpeTh’ B TYBHHCKOM
U MOHTOJIbCKHX SI3bIKAX MapKUPOBAHbBI IIPU3HAKAMH COIUAIBHOTO MOJOXKEHUs YMepIiie-
IO U CTENEHU ero aBropureTa. [103TOMy OHH YHOTPEONSIOTCS B Pa3HbIX CTHIMCTHYE-
CKHX THMAxX BBICKA3bIBAHUS, PEUEBBIX JKAHPAX M KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaIUsIX. JTO
1 00YCJIOBUIIO CTHUIIMCTHYECKYIO MPHHAICKHOCTh JAHHBIX 3B)EMH3MOB K TOMY WA
WHOMY CTHJIMCTHYECKOMY IUIACTY JISKCHKU — BO3BBIILICHHOMY, HEHTPaIbHOMY HJIM CHU-
KEHHOMY.

1. K BO3BBINIEHHOMY CTHJIK) OTHOCHTCS JOBOJIGHO MHOTOYHCIICHHAs TPYIITa 9B-
(heMH3MOB, CBS3aHHBIX C PEJMTHO3HBIMU IMPEACTABICHUSIMH, TJIaBHBIM 00pa3oM ¢ Oya-
auiAckaMA. JIJisl HUX XapakTepHO MPHUCYTCTBHE KOMITIOHCHTOB TYB. Oypean | XMOHT.,
Oyp. 6ypxan, xanm. 6ypxu ‘06or, Bynna’; TyB. 6ypean opanst | XMOHT., Oyp. 6ypxan opon
‘cTpana 60TOB’, TYB. Oblgaadicar | XMOHT. dusaasicun ‘JluBaakuH, paii, Hebeca’ u ap.

1.1. B Oyaausme cMepTh HE SIBISETCS OKOHYATETBHBIM, TMOJHBIM MPEKPAIICHHEM
KHU3HH, & 3HAMECHYET MEePeX0J OT TOW KMU3HH K CICAYIOLICH, K OYepeTHOMY HOBOMY
POXKICHHIO — «YMUpPaHUE — MepepoxkacHiey. TYBUHCKUI CIIOXKHBIN Taroi-3BheMu3m
mepe apanublblp ‘TEPEPOUTHC’ BOCXOIUT K MOHT. MOPOI Apudcux ‘CMEHHTh POXKIe-
HUE, TepepoanuThCs’ (0T mepesn ‘poXKIEHUE, KU3HB W apuiadxcux ‘MEHSITh, OOMEHH-
BaTh’), KOTOPBIC YMOTPEOISIOTCS TAK)KE B OTHOIICHUH BBICOKOIOCTABIICHHBIX JTYXOB-
HBIX JINI.

1.2. Upes nepepoxaeHus B BBICIIMX MHpax, MHpe OOroB B pe3yjbraTe Oiaro-
YEeCTHBOI )KM3HHM OTpakKeHa M JAPYTMMH 3BheMH3MaMH cO 3HaYeHHEeM ‘yMHUpaHue — 00-
peTeHne KadectBa Oypxama/Gyprana’ ': TyB. Gypean 6Goayp, XMOHT. Oypxan 6oJoX,

! B TIOpKO-MOHIOIECKOM PETHIHO3HOM KyJIbTe Oypxan | Gypeai — 3TO BHICIIAS CHIIA, CO3/A-
TeJlb, TBOPEI. B MOHTOJILCKO-Oyauiickoii yuteparype cioBo burxan (wmm purxan/ porxan)
o6osznauaer bymuy [Ilymanuk, 2021].
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Oyp. 6ypxan 6on0x0, KanM. Oypxx 60/1x, KOTOpbIe OYKBAJIBEHO MEPEBOMIATCS KaK ‘CTaTh,
caenarbes 6orom’. K aToi rpynme nmpuMBIKAIOT M XMOHT. 3B()EMHU3MBI moH2Ip O0I0X —
OyKB. ‘cTaTh HEOOM’, Hapan 600X — OYKB. ‘CTaTh comHIleM . VI3BeCTeH NPEBHUN KYJIbT
MIOKJIOHEHHUS HeOy y TIOPKOB M MOHT0JIOB. BeuHoe crHee HeOo «X6X TIHI3P» B APEBHUX
KyJIBTYpax 3THX HapOoJ0B MBICIHTCS Kak OoxecTBO [AGaeB u np., 2014]. CoxHile Takxe
BXOJUT B CHUCTEMY KylibTa Heba Kak cakpajbHbIi 00beKkT, OoxecTBo [[lapxka, 2016,
c. 6].

1.3. Uneto «ymupaHue — OTIpaBJIeHHE B CTpaHy Oypxana / 6yprana — HeGo — paii
(HupBaHa) — HICTHHHBII MUPY TIepeaeT psij 3BHeMH3MOB:

e TyB. Oypean opanvinve uopyyp (vopyii 6aap), IPHT. 6Oypean-ovieaasicay
opamnviHue Yopyyp, XMOHT. Oypxansl oporo seax (00ox), Oyp. 6ypxanaii oponoo sbaxa
(owioxo) ‘ornpaBnsThes [ uaTH B CTpany 60roB’;

e TYB. 099poice uanapaap OYKB. ‘U3BOJHTH B HEOO’; XMOHT. 060 000X ‘BO3-
BBICHTBCS, 3A51aHbL 9PXIP 660 0010x OYKB. ‘BOIBBICUTHCS IO BOJIE CYIBOBI’; Vyi Odi-
Oax OYKB. ‘cCIpATaThCs 32 00IaKOM’;

e TYB. OblBAAdCANYE ALMMAHLINMAP, XMOHT. OUBAAdCUHO 3apax ‘B30MTH Ha He-
Oeca, pail’, ougaascuno mopunox OYKB. ‘OTHPABIATHECA BEPXOM B paii’; LPHT. Ovléad-
Jrcan opanvinye yopyyp ‘yeKaTh B pail’; XMOHT. HApeaaH 6010x OYKB. ‘CTaTh HUPBAHOMN
(moctn4p HUPBAHBI) , HAp8aan Oyp y3yyia3x OykB. ‘0oOpectn oOpa3 HUpBaHB [MoOHTOI
X3J1 cymian..., 2022, x. 114];

e IHT. WbIH OpaHea 6aap ‘MITH B UCTHHHBIN MUp’.

1.4. TlpexncraBneHne 0 BpEMEHHOCTH NPeOBIBAHUS YEIOBEKa B 3TOM MHPE U HEU3-
0€XHOCTH €ro BO3BpAlIEHUs] B CBOW (00KECTBEHHBINM) MHp IMOCIE 36MHOH KHM3HHU 3a-
KJIIoYaeTcsi B IBPEMU3Max CO 3HAUEHHEM ‘yMHUpaHHWE — BO3BpalleHHE’: TYB., LIIHT.
yanap OyKB. ‘BO3BpAILATHCS JIOMOW’, XMOHT. Oyyax, Oyp. 6ycaxa ‘BepHyTbCs'. Bypsit-
ckuil 3BheMHu3M 6ypxanoa xapuxa ‘BEpHYTHCS K OOTy’ TakKe BBHIPRKACT JaHHOE 3Ha-
YeHHeE.

1.5. DBdemusmsbl, oTpakaronye 3HaUCHUE ‘yMHpPaHHUE — JOCTH)KEHHE OIaXKeHCTBa,
MOKOSI, CHA, OCBOOOXICHHUS OT CTpajaHhii’ MPUONMKAOT K uaee past (dvleaascay |
Ousadicun) mociae cMepTh. IIpu 3TOM CMEPTh MBICIHTCS Kak OCBOOOXKICHHE OT CTpa-
naHui. B TyBHHCKOM s3BIKe yrOTpeOsieTcs: aBGpeMu3M maaiai 60ayp ‘yMUApPaTh , KOTO-
pBIf SIBISICTCS KAJIbKOM XajgXa-MOHTOJBCKUX 3BPEMU3MOB maanai 6010x OYKB. ‘I0-
CTHYb JKEIAHUs , maaiail meecox OyKB. ‘IOCTHYDL yIOBOJBCTBUA , maaianl 6apux OyKB.
‘noimars xenanue’. [IpuMeuarenbHo, 4TO 3TH 3B(QEMHU3HBI YIOTPEOISIOTCS B OTHOIIIE-
HUM BBICOKOIOCTaBIEHHBIX TyX0oBHbBIX il (MPC, 1957, ¢. 380). Cama nekcema maanan
C TYBHHCKOTO SI3bIKa ITEPEBOJUTCS KaK 1) yZIOBONBCTBHE; HACIAKACHUE; IPUSITHOE OIILY-
nieHue; 2) pagocTh, pagocTHOE omrylieHue, onaxenctso (TPC, 1968, c. 401).

1.6. B xanxa-MOHroiabCKOM M OypSITCKOM S3BIKaX HMMEIOTCS 3B(EMH3MBI XMOHT.
Houpcox, Oyp. Hotipcoxo OYKB. ‘cHaTth, IOYUBATH’, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT TYB. HOMWOD-
3aap, 3aMIMCTBOBAaHHOMY M3 MOHT'OJIbCKHX SI3BIKOB, MMEIOIIEMY 3HAUCHUE ‘MCIBITHIBATH
HacIaXICHHe, HaClakaaThest, OnakencrsoBats’ (Tarapunies, 2008, c. 243), koTopbIii
TaKKe yMmoTpeOseTcsl Kak 9BGEMU3M CO 3HAUCHHWEM ‘yMHUpath’. I'maronsr wotipcox |
HOUpCcOXO BXOMAT B COCTaB CIEAYIOIUX 9BOEMHUCTHYECKUX COUETAHHMH: XMOHT. amap
60510x, yypo HOUPCOX ‘3aCHYTh HABEKU , Oyp. MYHX3 HOUPOOP HOUPCOXO ‘YCHYTh BEY-
HBIM CHOM’, OyX3 Hotpoop ywmaxa ‘cuath Kpenkum cHom’ [IlpimenmambaeBa, 2011,
c. 13]. TyBunckuit sBdemusM yoyyp ‘ymepers’ (OykB. ‘craTp’), NpHUHAIJIECKAIIHNA
HEWTpaIbHOMY CTHIIIO, BXOJUT B COCTaB IB(EMHU3Ma BBICOKOTO CTHIISI MOH2e YVUeY3VH
YOyyp ‘yCHYTH BEUHBIM CHOM . B OypsITCKOM si3bIKE TakxKe 3a()UKCHPOBaHbI HBEMU3MBI
YHmMaH yHmaxa ‘KpenKko 3acHyTb , aHuxa ‘Apemars, 3acelmaTth’ [Tam xke]. Xamxa-MoH-
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TOJBCKHE IBPEMU3MEBI 2ACIAHEAAC HO2UUX, 2ACIAH2AAC APUNIXHCUX O3HAYAIOT OYKBAIEHO
‘0OCBOOOMTHCS OT CTpaJaHUi, Medann’, TOCTUYb MpH STOM Hokosi. KanmMeikue 3Bde-
MU3MBI 3AIPX, CO9Hb OPHO MOPX, caahan xaox OYKBaIbHO 03HAYAIOT ‘BO3HECTUCH  [Bap-
naes, 1981, c. 14]. 3naueHns >BGeMI3MOB BEICOKOTO CTHIIS 0000IIeHEI B Ta0M. 1.

Tabauya 1
3HaueHHs YBGEMHU3MOB BRICOKOTO CTHIIS
Table 1
Euphemisms used in a sublime style
S3BIK
3HaueHue
TYB. I[PHT. | XMOHT. oyp. KaJIM.
IlepepoxieHue + + + — —
CraTthb, cenarbecs 00rom + — + + +
OTrpaBisThCsl B CTpaHy 00roB / paii + + + + —
W3Bonuts B He60 BO3BBICUTHCA + — + — +
OTnpaBiATECS] B HCTHHHBIA MHUpP — + — — —
Bo3sBpamatecs jomoit + + + + —
[TpuoOperaTh MOKOIL, YAOBOIBCTBHE, + + + + _
HacJlaXJIeHHe
[IproOpeTath MOKOW, COH + — + + -
OCBOOOUTECS OT CTpalaHUiA, B B + 3 B
nevaiu
Jlnmwutecst OpeHHOrO MUpa - - + - —
YBHUIIETh HEBEYHOCTh MUPA — — + - —
YT 0T MHpa HaBEYHO + - — — -
CMeHHUTh MaHTHUIO (psCY) - - + — -
OTKpPBITH MYMHIO, TIEPETIOTHUTD B B + B B
MYMHIO

OOHnapyxuBalOTCci 3BOEMHU3MBI, HE HMMEIOIINE CBOWX Mapajuleleil B paccMaTpu-
BaeMbIX s3bIKaxX. Tak, B XMOHT. 3BEMU3M OpUIOH200C MIGUUX TIEPEBOANTCS KaK ‘JIH-
muThest 6pernoro mupa’ («OpumoH(r) 1) BeelleHHas, MUP, OKPYKAIOIIHI MUD; 2) ycm.
OpenHbIii MUp; 3) pen. KpyroBopoT Borutornenus aymm» (MPC, 1957, c. 310)). bpen-
HBII1 MUP MBICJIIUTCS KaK MUP HEYCTOMUYMBBIN, HEHAIeKHBIN. B CBsI3U ¢ 3TUM MHTEpEceH
TaK)Ke XMOHT. 3BQEeMU3M epmonyuiic MOHX Oycoie y3yyasx OyKB. ‘yBHICTh HCBEUHOCTH
mupa’. TyBHHCKOE yCTOHUMBOE COUYETAaHHE epmemueroen Menee3u-ouie uopynmap
‘YUTH OT MHpa HABEYHO OTJINYAETCS BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO B COBPEMEHHOM SI3BIKE.
K »BdeMu3MaM BBICOKOTO CTHJISI TAKXKE OTHOCSITCS XMOHT. JCAHY XAAAX, HCAHY CONUX,
Jrcany apunocux ‘CMeHUTh MaHTHIO (psicy)’. IlpuMeuaTenbHO, YTO B XajaxXa-MOHIOJIb-
CKOM HMEIOTCS Clielylonine 3BQEMU3MbI, He HaxXoJ e Mapajuieneil B ApYrux cpas-
HUBAEMBIX SI3BIKAX: wiapui mauaax OyKB. ‘OTKPHITE MyMHIO, wapui xanux OyKB. ‘Tiepe-
MIOJTHUTh MYMHIO’, TI€ KOMIIOHEHT wiapun obo3HawaeT: 1) Mymus, 2) noumum. TPy
yBaxxaemoro uenmoBeka (MPC, 1957, c. 647); accpax ‘yBONWTBHCS, YHTH B OTCTaBKY’
(MPC, 1957, c. 22).

2. IB(peMH3MBI CO CTHIUCTUYECKH HEHTPaIbHBIM 3HaYeHHeM. [[aHHas rpyrmma
9B(EMU3MOB SIBIISIETCSI CAMON MHOT'OYHCIICHHOM.
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2.1. K HUM OTHOCSTCS, BO-TIEPBBIX, IBPEMU3MBI, 00pa30BaHHBIE IIPHU ITOMOIIHA OT-
puLanust He, Hem (TYB. YOK, XMOHT. yeyi, Oyp. yebl, KajJM. yea) u riarona 60i= ‘ObITh’
¢ 0o0IMM 3HaYCHHEM HeOBITHS, OOHAPYKHBAFOLIMECS BO BCEX aHAJIM3UPYEMBIX S3BIKaX.
370 3BYEMU3MEBI TYB. YOK 00/Iyp, XMOHT. yeyi 0010X, Oyp. yevl 6010x0, KaIM. OHpX,
3aMEHSIOLINE JIEKCEMBI TYB. 61, XMOHT. yx3X, Oyp. yx9X, KaJM. KX ‘“yMepeTh .

2.2. Boigemsitorcst 9BeMI3MBI ¢ KOMIIOHEHTOM TYB. Ha3bi(H), XMOHT. Hac, Oyp. Hah
‘BO3pacT, MPOXKUTHIC TOABI, IPOXKUTAS JKU3HB (HA3bl(H) SIBISETCS MOHTOIU3MOM, CM.
B (Tarapunies, 2008, c. 227-228)), pH MOMOIIHA KOTOPOTO BBIPAXKAETCS TPEICTAB-
JieHne 00 OTMEPEeHHOM BPEMEHM WIIM CPOKE KM3HU TOTO WM WHOTO yeioBeka. Ha-
CTYIUICHHE CMEPTU MBICIUTCS KaK UCTEUYEHHE JAHHOTO CPOKA — «YMEPETh — UCTEUCHUE
CpOKa JKU3HWU»: TYB. Ha3bl 6apaap, XMOHT. Hac bapax, Oyp. naha 6apaxa ‘3aBepuIuTh
roael’, Oyp. Haxasa Oyyhaxa ‘wcuyepmaTh BO3PACT’; TYB. HA3bl 062Yyp, XMOHT. HAC
HexXyex ‘MHUHOBATh Bo3pacT’. [JarojbpHBIE KOMITOHEHTHI B JaHHBIX 3B(pEeMH3Max
bapwivlp, bapaap, Hecyuyyp B TYBHHCKOM S3bIKE, CAMOCTOSTEIBHO HE YIOTPeOIISIOTCH,
MIOATOMY MBI MPEATIONAraeM, 4To paccMaTpuBaeMble SBG)EMH3MBI B TYBHHCKUIT S3BIK 3a-
HUMCTBOBaHBI 3 MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB.

OBGEMU3MEBI TyB. HasblH doocmyp OYKB. ‘TOHBI 3aKOHYHJINCH’, HA3bIHHBIY CAHbl
Odoaap OyKB. ‘KONMYECTBO JIET HAIOJHIIOCH’ MMEIOT COOTBETCTBYIOIIWE IapauIeiH
Y B MOHTOJIBCKHX SI3BIKAaX: HA3bIH 00OCMYp — XMOHT. HAC 3Yd3cadx, Oyp. naha oyypasxa
‘3aKOHYUTH TOIBI, HAC 600X “HACTYIIHIIO BPEMS ; HA3LIHHBIH CAHbI 00AAP — HACHBL MO0
2ytiysx ‘3aKOHYHUTH KOJIMYECTBO JIET ; IPHT. MbIHbIUMbIY CaHbl 001dp ‘TIEPETIOIHUTHCS
OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM JBIXaHUS', XMOHT. CyHC Hb Xaaux ‘AyX nepenonnutcs’. [lo-
cienHue 3B(heMHU3MBI CBS3aHBI ¢ 00pa30M IEPENOIHEHHOCTH BO3PAcTa, AbIXaHUs, JTyXa.
MsI npearonaraeM, 4to TYB. HA3blH 000cmyp OYKB. ‘TOABI 3aKOHYMINCH , HA3bIHHbIY
canvl 0onap OYKB. ‘KOIMYECTBO JIET HAIOJIHWIIOCH  SBIISIIOTCS KaJdbKaMH COOTBETCT-
BYIOIINX MOHTOJIBCKUX 9B(EMH3MOB.

2.3. JXKu3Hb CBS3BIBACTCS C JBIXaHHUEM, COOTBETCTBEHHO CMEPTh — C €r0 OTCYTCT-
BHEM, OTCIO/Ia «YMEPETh — MepecTaTh AbIuaTh». CMepTh, MO NPEACTABICHUSIM TYBUH-
LIeB, IPOMCXOJHUT OT TOTO, YTO Kakas-TO HEBHAWMAs CWJIa IIPOHUKAET B YEJOBEKa
U UcTOpraeT u3 Hero muin ‘npixanue’. IlocnmenHee, ofHako, He ucyesaeT OecclenHo,
a IepeXOJMT B TO, YTO JaeT JKH3Hb JAPYrOMY CYILECTBY — YEJIOBEKY HJIM YKHBOTHOMY
[Tpymm-I'pxxumaiino, 1926, c. 130]. B sBdemMu3max qaHHOM IpymIbl OOHAPYKUBAOTCS
JIEKCEMBI TYB. MblH WIH aMbl ‘IBIXaHUE, XKHU3HB , XMOHT. aMb, Oyp. amu, KaJIM. aJMCXYL.
TyBuHCKHe BGEeMU3MBI TaHHOW TPYMIbI BKIIOYAOT KaK UCKOHHO TIOPKCKYIO JIEKCEMY
MblH, TAK U 3aMMCTBOBAHHYIO M3 MOHTOJILCKHX SI3BIKOB ambl. O0€ JIEKCEMBI TIepeatoT
3Ha4YeHUE ‘JIbIXaHue .

B TYBHHCKOM sI3bIKE UMEETCS CJIOXKHASI OCHOBA aMbl-MbiH “)KU3HB', KOMIIOHEHT aMbl
CaMOoCTOSATENIFHO He yrnoTpedisiercss. OH BCTpeyaeTcst TOILKO B ABPEMU3ME ambl yCMyp
‘TIpepBIBaThCS IBIXAHUIO M, TI0 CPABHEHUIO C MbIHbL yCmyp ‘TIPEPHIBATHCS IBIXAHHIO,
ynotpeOnsiercss pexe. IM cOOTBETCTBYIOT: XMOHT. aMb MAcCpax WIH ambC2ail macpax
‘TIpephIBaThCsA MbIXaHuI0 (ambcean ‘meixanne’ (MPC, 1957, c. 37)), 6yp. amu mahapxa.
OTMeqaroTcsi CIEAYIOUINE COOTBECTBHS: TYB. MbIHbIH CANbID — XMOHT. aMb MAGUX
OyKB. ‘OTIYCTHTH JXKU3HBL', Oyp. omsa mabuxa, amsa Xopoxa ‘WUCIYCTHTh IbIXaHHUE .
B 1PHrensckoM roBope TyBHHCKOTO SI3bIKa YIIOTPeOIseTcs: SBOEMU3M MbIHbIHHAH d3ap
OyKkB. ‘3a0NymuTBCS OT CBOEH IKM3HHU-IbIXaHHWsA . B  Xalixa-MOHIOJBCKOM  SI3BIKE
YIOTPEOIISIOTCS U IpyTUe 3BPEMU3MBI, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYET OCHOBA dMb ‘)KU3Hb,
JbIXaHue : ams xypaax ‘nmummthes xku3an’ (MPC, 1957, c. 36).

2.4. K cTMIHMCTHYECKH HEHTPaIbHBIM OTHOCSTCS TAaKXXKe SB(EMU3MBI C CEMaHTHKOMN
‘yMUpaHHE — YXOJa , KOTOpBIE YHOTPEONAIOTCS 4YacTo B OpHIHANBHBIX cdepax 00-
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LIEeHUs, MyOIUuuCcTUKe U Jutepatype. K HUM OTHOCHTCS TyB. wapasin 4opynmap, Ko-
TOPOMY JICKCHIECKH COOTBETCTBYET XMOHT. MAIuix ‘YUTH’, canjc 000X ‘OTICIUBIIUCE,
yittu’ [Monrona xan cymnai..., 2022, x. 114]. TyBunckuit aBdhemusm uapiavin wopynmap
ynoTpeOnsercss B KOHTEKCTE TOTO, YTO YMEPIIWI YeIOBEK YXOAWUT OT CBOMX POIHBIX
1 Onm3KuX (HE B KOHTEKCTE OTAENEHHS IyIIM OT Tela). B TyBHHCKOH pedd HCIIOb-
3yIOTCSE OBOEMH3MBI uopyil baap ‘yutw’, vigai 6Goayp (IPHT. wvieail 6oryp) OYKB.
‘ybexxaTe mpoun’, apivivlp OYKB. ‘McUe3aTh’ BBIPAXKAIOT IBIDKEHHE B IPOTHUBOIIO-
JIOXKHYIO CTOPOHY.

2.5. B comocraBnsieMbIX S3bIKaX MMEIOTCS TakXkKe CIEeIyIOUIHe COOTBETCTBHUS:
TYB. KApaan wumep — XMOHT. HY039 anux, Oyp. awuxa OyKB. ‘3aKpbBITh Tja3a’. Kapax
wumep OYKB. ‘3aKpBITH TJla3a’, BRIpAKAIOIINE 3HAYEHHE ‘yMepeTh — 3aKphITh Tiaza’.
BripaskeHne kapax wiumep y IPHTENBCKUX TYBHHIEB O0BSICHIETCS IOBEPHEM, UTO MEPT-
BEIy NPHHATO 3aKPbIBATh I1a3a, MOCKOJIBKY B MHPE «MHOM)» y YCOIIIMX COBEPIIEHHO
«uHoe 3penue» [Cepen, 2012, c. 784].

2.6. B TyBHHCKOM S3BIKE MMEETCS P ABPEMHU3MOB, CBSI3aHHBIX ¢ 00pPa3oM KOHS
U BCAJHHKA: abObiHbIY Oadicbl Xosp OyKB. ‘TOJIOBA €ro KOHS OTKJIOHWIIACH , TYB. dbii-
manelp ‘CamuThCA Ha KOHA , yopmap OYKB. ‘exaTb BepxXoMm marom’. B xMmoHT. ymo-
TpebisieTcs IBGEeMHU3M MopOdox ‘OTHPaBUTHCA (Ha KOHE) . B OypsITCKOM SI3BIKE HMEIOTCS
9BYEMHU3MBI MOPOOXO ‘CaIMThCA Ha JOmans’, Mopurhoo xyy xanuxa ‘iajgath ¢ KOHS
B 3HaueHuu ‘ymepets’ [Lpinenmambaera, 2011, c. 13]. B npuBeneHHBIX IpuMepax Ha-
XOJAT TPSIMOE COOTBECTBUE TOJILKO TYB. dbMmMAHbIp, OYp. MOpPOOX0, XMOHT. MOPOOX
¢ 00UIMM 3HaYECHUEM ‘CaJUThCS Ha KOHS, OTIPABIATHCS (Ha KOHE)’.

2.7. B namem marepuaie ecTh cnenupuyeckue 3BPEMU3MBI XMOHT. XA0aH 29PmI3
Xapux ‘BepHYTbCS JOMO# K ckaie’ [MoHroa xai cymiait.., 2022, x. 114], 6yp. 6oopudo
XOHU Xapaxasia owioxo ‘TIONTH MAcTH OBELl Y MOAHOXHS , Xadaoaa xapuxa ‘BepHYTHCS
B ropsl’ [Llpimennambaesa, 2011, c. 13], B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET yKa3aHHE Ha MECTO
cMmeptH ymepiuero: ckaia / ropa / mogaoxbe ropel. O. C. LipinennambacBa 3t 3Bde-
MHU3MBI HE KOMMEHTHpPYET. MBI MOXXEM TNpPHUBECTH TYBHHCKYIO ITOCIOBHIY JOp Kudicu
Xana 6aapvinea mepymmyHep, xas Oaapuvinea eayp ‘JIOCTOWHBIH MyX PpOKIAaeTcs
Y CTEHBI IOPTHI, YMHUPAET y CKalbl’, KOTOPAask MOJPa3yMeBaeT, YTO HACTOSIINI My>KIHHA
HE CHIUT BO3JIE Oo4ara B TEIUIC W YIOTE, Y HETO BCET/a MHOTO BAXHBIX U CIOXHBIX,
MOpO# OIACHBIX JeJ, COBEpINas KOTOPbIE OH MOXET JOCTOMHO YMEpeTh BHE JOMa.
A TOphl M TepeBalbl SBISIOTCS MOTYYMMH TIperpagami, KOTOpbIE MpPEO0J0JeBaeT
Ha CBOEM HEJIErKOM MYTH BCaJIHHK.

2.8. TyBHHCKO-MOHI'OJIGCKHE MapajuleNy OOHAPYKUBAIOTCS U B CICAYIOMINX 3Bde-
MHU3MaX: TyB. 9pme 639p — XMOHT. OH2OpOXx OYKB. ‘MUHOBATh, IIPOUTH (MUMO)’, TYB. XA
KOPHYP — XMOHT. yaaus xapax ‘OTBEPHYThCS .

2.9. [y BBIpa)KeHUSI CMEPTHU JIETEH B TYBUHCKOM HCIOJIB3YIOTCSI 9BQEMU3MEBI Oyp-
ayp OYKB. ‘CBEpPHYTBCS, KOPOOUTECS’, otinali Oepeen OykB. ‘yiien mourpats’ [Kenun-
Jloncan, 2000, c. 54]. IlpuBnekaeT BHUMaHue HaJlM4YKHe Y Oypyi- COOTBETCTBHS B MOH-
TOJILCKOM SI3BIKE; Cp. T.-MOHT. biiril- / xMouT. 6ypasx ‘ymupars; pasopstecs’. He wmc-
KIIFOUEHO, YTO BO3HMKHOBEHHE MEPEHOCHOTO 3HAYEHHA y TyB. Oypyn= OOYCIOBIEHO
MOHTOJILCKUM S3bIKOBBIM BiusinueM (Tarapunnes, 2000, c. 317).

2.10. DBdemMusMbl XMOHT. Oue Oapax OyKB. ‘Wcdepnarh TeNO’, due 060108CPOX
OyKB. ‘pa3BUTh TEJI0’ HE HAXOJST Mapaijeieldl B CPAaBHUBACMBIX f3bIKaxX. B IDHresn-
CKOM TOBOpPE TYBHHCKOTO SI3bIKa BCTpEeYaeTcs IBPEMU3M yiaye aaiea baap ‘yATH B 00Jb-
mroe cenenre’. 3Ha4eHus HBYEMU3MOB HEUTPAIBHOTO CTHIISI 0000IIEeHBI B Ta0II. 2.
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Tabnuya 2
3HadyeHust IBGEMU3MOB HEUTPATILHOTO CTHJIS

Table 2
Euphemisms used in a neutral style
S3bIK
3HaueHue
TYB. IPHT. | XMOHT. oyp. KaJIM.
IlepecTath cyuiecTBOBaTh + + + + +
3aBepmnTh / UCYepHaTh TOIpbI, + + + + B
BO3pacT
[IpepbIBaThCs ABIXAHUIO + - + + -
OTIyCTHTH XU3HB + — — + —
JInmuTees 320y TMTHCS OT CBOEH _ + + B ~
KHU3HU
OTnenuBOINCE, YHTH + - + - —
VYiitu / y6exxaTs mpodb + + — — —
3akpeITh T71a3a + + + + —
CanuTbes Ha KOHS, OTIIPABUTHCS + B + + B
(Ha KOHE)
[Magate ¢ KOHS / 320y AUTHCS + B a + B
Ha KOHE
IloiiTu macTu oBell y NOAHOKHUS — — — + —
BepHyTbhCs1 1OMOH K CKaJle, B TOPBI - - + + —
MunoBaTh, poiitu (MUMO) + — + — —
OTBepHYThCS + — + — —
CBepHYyThCs, KOPOOUTHCA (O AETCKOM + _ B B _
CMEpTH)
VYiitu nourpats (0 JeTCKOH cMepTH) + - — — -
Hcuepnats / pa3BUTh TENO - - + — -
VYiitu B Gonbliioe ceneHne - + - — —

3. IOB(peMH3MBbI CHHZKEHHOTO CTHJISI — 3TO ITpeHeOpeXXUTENbHBIE U IPyObIe JIeKce-
MBI U CJIOBOCOYETAHHMsI, yHOTpeOIIstouecs B mpocropeunu. Takue rpyOble ciaoBa-3ame-
HHUTENM B JIMHIBHCTHYECKOH IHTepaType HasbiBawoTcsa auchemimsmamu (JIDC, 1990,
c. 590).

OB(heMH3MBI, OTHOCSIIMECS K JaHHOH TPyIIe He MMEIOT YSTKHX Mapajiesield B pac-
CMaTPUBAEMBIX SI3bIKaX, KPOME TYB. 008YPAKKA XOMOYpep — XMOHT. UOPOOHO 0apazoax,
Oyp. wopotioo dapazoaxa ‘OBITH 3aCHITAHHBIM 3eMiIel’. B HEKOTOPBIX Ipyrux oOHapy-
KHUBACTCS PEryJSAPHBIN CEMAaHTHUECKUIT KOMIIOHEHT TYB. 4ep — 008ypaK — 0aus ‘3eMIIs —
MBLIL , XMOHT. 2y399: TYB. 008ypak nakmaap OyKB. ‘TJIOTaTh MbUIL’, uep bl3bipap ‘Ky-
caTh 3eMITI0’, Oaut CblpMaHblbLp ‘TIOJIOKUTD MO/ TOJIOBY KAMEHB’; IIPHT. XoMOypep ‘ObITh
3aCBIMAHHBIM 3eMJICH’, XMOHT. 2y3939 uopoodox OYKB. ‘3amMaparh OprOX0 3eMIIei’.

OBdeMu3MbI TyB. vauimaap OYKB. ‘OTCKOYUTH’, mMOHULOX OYKB. ‘yOpaThcs’ HMEIOT
o0mmuii ceMaHTHYECKHH KOMITOHEHT «BBICOKasi CKOPOCThb yXxona». Jpyrue sBdemMu3Msl
CHIDKEHHOTO CTWJII HE HaxOAAT Mapajulesie B JAaHHBIX SI3bIKAX: TYB. Xbliiblocd 029D
OyKB. ‘CTaTh KOCBIM’, maiinbl 033p OYKB. ‘CBAUTHCS , XMOHT. OHXPOX ‘TIEPEBEPHYTHCS,
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Maxcutix ‘cnoxHyTh . [IpnmeuarensHO ynoTpeOiieHHE B I[PHTEIBCKOM TOBOpE 3Bde-
MU3Ma IPAUK IAHCUUH adrcblOap ‘OTKPBIBATH BEPH Laps MOJ3EMHOT0 [JapcTBa DpInKa’.

3akaouenue

Pe3ynbTaThl CpaBHUTEIBHOTO U3y4YeHUsI SBHEMHU3MOB, IEPEIAIONINX 3HAYCHHE ‘yMe-
peTh’, B TYBUHCKOM, XaJXa-MOHTOJIbCKOM, KaJIMBILIKOM U OYPSATCKOM S3bIKaX IMOKa3alu
CIIeAYIOIUE MapalLIeu.

1. IlpucyTcTBUE B COMOCTaBISEMBIX SI3bIKaX 3B()EMH3MOB BO3BBIIIEHHOTO CTHIIS,
CBA3aHHBIX C PEJUTHO3HBIMH (OyAIUICKUMHU) NPEACTaBICHUSMH O KHU3HH U CMEpTH.
B O6HH/IX JJIA BCEX HUCCIIEAYEMBIX A3LIKOB BBq)eMHSMaX CMEPTH MBICIIUTCA KaK Ha4dalio
nepepoXKieHus, o0peTeHne KauecTBa oypxana | 6ypeana, oTnpaBieHue B CTpaHy 6yp-
xana | 6ypeana (1ebo, pail, HUpBaHa, HCTUHHBIA MHUp), BO3BPAIlCHHE K CBOEMY H3HA-
YaibHOMY MECTY MpeObIBaHuUs, H30aBICHHE OT CTPAJAaHUi U JOCTHKEHUE TIOKOSI.

2. OyHKIMOHUPOBAHKUE IBPEMU3MOB HEHTPAIBHOTO CTHIIS,, OOHAPYKUBAIOMIUX Ta-
pajuieNny B JaHHBIX S3bIKAX 3HAYEHHS ‘CMEpTh — HeObITHE . DTO 3BPEeMU3MbI, 00pa3o-
BaHHBIC MPU MMOMOIIY OTPHIATEIBHOTO KOMIIOHEHTA TYB. YOK, XMOHT. yeyii, Oyp. yebl,
KajiM. yea. Kpome Toro, B 3TOM Tpymme 3BGEMH3MOB BBIACISIOTCS MapajuielbHbIC
€IMHHUIIBI, TIePEAloNIne 3HAYCHUSI ‘CMEPTh KaK JOCTHXEHUE OTBEIACHHOTO LIS KHU3HU
cpoka’, ‘yxof (IIpH 3TO HE YTOYHSETCS] KOHEUHBIA MYHKT)’, ‘OTCYTCTBHE ABIXaHUSA , ‘TIO-
Tepst CIOCOOHOCTH BUIECTh .

I[J'[H BBIpAXXCHUA CMEPTU MAJICHBKUX ;:[eTeﬁ B TYBUHCKOM $3bIK€ UMECIOTCA ClICIUaIb-
Hble 3BMeMu3Mbl. K CHIDKEHHOMY CTHJIFO OTHOCSATCS HEMHOTOYHCIICHHBIC CIWHHIBI,
ynotpebIsionmecs B rpyooi peun, onpeaenseMbie kKak mucheMusmbl. OHH, B OCHOB-
HOM, HEe HaXOJAT NPSIMBIX Mapauielic B aHATU3UPYEMBIX SI3bIKaX. B TYBUHCKOM sI3bIKe
3a(h)UKCUPOBAHbBI IBGEMU3MBI-KABKH U 3B()EMH3MbBI-3aUMCTBOBAHHS U3 MOHTOJIbCKUX
SI3BIKOB.

Cnucok cokpameHui

OykB. — OyKBaJIbHO, Oyp. — OYPATCKHUH S3BIK, KalIM. — KaJIMBIIIKUH SI3BIK, MOHT. —
MOHI'OJIBCKHH S3BIK, I1.-MOHT. — CTapOIMCBMEHHBIH MOHTOJIbCKUH, XMOHI. — Xajxa-
MOHT'OJIBCKHHU S3bIK, IIPHT. — IPHT€IECKUN TOBOP TYBHHCKOTO SI3BIKA
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